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Chambre Kamer
des Représentants van Volksvertegenwoordigers

SESSION 1966-1967.

20 JUIN 1967.

PROJET DE LOI
modifiant la législation

sur les contrats de louage de travail.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MAGNÉE.

Art. 3bis (nouveau).

Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme suit:
L'article 6 de la même loi est remplacé par les dispositions

suivantes:
« Les actions naissant du contrat de travail sont pres-

crites un an après la cessation du contrat.

» Toute action en paiement de salaires ou d'avantages
légaux et contractuels ne pourra remonter à plus de cinq
années à compter du fait qui a donné naissance à raction,
sans que ce dernier délai puisse excéder un an après la
cessatl'on du contrat, mais sans préjudice à rapplication des
prescriptions stipulées dans le cadre de lois spéciales »,

JUSTIFICATION.

La prescrlption d'un an ne court pas tant que dure le contrat lui-
même, Le point de départ est, non le fait précis qui donne naissance à
l'action, mais la fin du contrat. (En ce sens, Horion, Nouveau Précis
de Droit social beige, n" 445.)

Cela étant, la question se pose de savoir jusqu'où - ou si l'on
préfère, depuis quand - peut remonter l'ouvrier qui a introduit son
action après la rupture du contrat, c'est-tl-dire dans le délai d'lin an, ou
en cours de contrat.

Il a paru conforme à l'équité, ainsi qu'au but poursuivi par la pres"
cription, d'assurer il l'ouvrier la protection la plus étendue possible, en
l'espèce, celle qui est stipulée il l'article 2277 du Code civil, du reste
appliquée en droit commun ainsi qu'aux employes, soit cinq années
(Tribunal de commerce, Anvers, 9 novembre 1933. Conseil de Prud'>
hommes en appel, 1934, 103, cite par Horion, ibid" n" 445).

Voll' :

407 (1966-1967) :
- N° I : Projet de loi.
-- NQ" 2 et 3: Amendements.

ZITTING 1966-1967,

20 JUNI 1967,

WETSONTWERP
tot wijziqinq van de wetqevinq

betreffende de arbeidsovereenkomsten,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAGNÉE.

Art. 3bis (nieuio ),

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
Artikel 6 van dezeljde aret toordt oeroenqen door de

volgende bepalingen:
« De rechtsoorderinqen ioelke uit de erbeidsovereen-

komst ontsteen, oerjeren één jaar na het ophouden van de
ooereenkomst,

» Een rechtsoorderinq tot betaling lJan loon of toetieliike
en contrectuele voordelen mag niet méér dan vijf jaar, te
rekenen vanaf het feit waaruit de: recliisoorderinq is ont-
staan, te:ruggaan, terwijl leststqenoemde termijn niet langer
mag zijn dan één jaar na het opliotiden uan de ooereenkomst,
onirerminderd echter de toepessinq van het bepaalde in.
bijzondere ioetten, »

VERANTWOORDING.

De eenjarlqe verjaring qaat niet in zolang de overcenkornst zclf van
kracht is, Uitgangspunt ls niet het wclbepaalde feit waaruit de rechts-
vorder inq ontstaat. rnaar het einde van de overcenkornst, (Zie daar-
omtrent Horion, e Ncuveeni Précis de Droit social belge », n' 445,)

He! is dan ook de vraaq, tot waar - of, zo men dat verktest, vanaf
wanncer - de arbeidcr kan teruggaan, die zijn rechtsvordcrinq heeft
Inqestcld lla hct vcibreken "an cie ovcrecnkomst, d.i, binnen een terrnijn
van één [aar, of terwi]l de ouereenkomst flOg loopt,

Billijkheiclshalve en in overcenstemrninq met het door de verjarinq
nagestreefde doel moet de arbeldcr op dit gebied zovecl mogelijk
be schermd wordcn: daarorn dicnt hi] het voordecl van het bepaaldc in
artike l 2277 van het Burgerlijk Wctbock te kunnen genieten, dat ovcr-
igens in (Jemeen recht zowel als voor bedlendcn toepasselijk ls, d.i. de
vijfjariqe ve rjari nq (Rcchtbank van kcophandel Antwerpen, 9 novcm-
ber 1933, Werk rechtersraad in. bcroep, 1934, 103, aangehaald door
Horion, ibid" n'" 445).

Zie,
407 (1966-1967) :

- N' 1: Wetsontwerp.
-- N" 2 en 3: Arncndcmenten.
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Voici le texte de l'arttclc 2277 du Code civil;

« Les arréraqes de rentes perpétuelles ct viagères;

» Ceux des pensions alimentaires;
» Les loyers des maisons et le prix de ferme des biens ruraux;

» Les intérêts des sommes prêtées, et généralement tout ce qui est
payable par année, ou il des termes périodiques plus courts,

se prescrivent par cinq ans. »

En fait, cette période de cinq années qui pourra être remise en cause
par l'ouvrier, concernera le paiement des salaires, soit que ceux. ...ci
doivent être rectifiés au reqard des normes établies par les commissions
paritaires, soit qu'ils doivent être conformes aux usages (gratifications
résultant d'un lisage régulier, permanent et qénéral}, soit encore qu'Il
est dû des heures supplémentaires,

Le paiement de l'indemnité de rupture ou de licenciement pour cause
de fermeture n'est pas concerné par la règle établie dans J'article 227ï
du Code civil: dans Je premier cas, la prescription d'un an est seule
envisagée; dans le second cas, la prescription de trois ans prévue par
l'article 20 de la loi du 28 juin 1966 est d'application,

De même. les lois spéciales en matière de jours fériés légaux et de
vacances annuelles, par exemple, ont prévu de courtes prescriptions
qu'il faut maintenir.

Ajoutons que nous proposerons le même texte, pour remplacer
l'article 34 de la loi sur le contrat d'emploi.

Art. 5bis (nouveau).

Insérer un article 5bis (nouveau), libellé comme suit :

L'article 22 de la même loi est remplacé par les dispositions
suivantes:

« Si le contrat est conclu sans indication de durée, la
partie qui rompt rengagement sans juste motif, ou sans res-
pee ter les délais fixés aux articles 19, 19bis et 19ter, est
tenue de payer à i' autre partie une indemnité égale à la
rémunération en cours correspondant soit Ei la durée du délai
du préavis, soit IJ.la partie de ce délai restant ù courir.

» Est nulle, toute clause prévoyant une indemnité moindre
en cas de rupture de l'engagement par l'emploçeus, »

JUSTIFICATION.

L'objet de cet amendement est de remplacer l'article 22 du contrat de
travail pal' 11n texte reprenant celui qui est stipulé dans la même
hypothèse par la loi sur le contrat d'emploi, en son article 20,

Les mots « traitement en cours » ont él" remplacés par « rémunération
en cours »,

NOlis croyons que cet amendement répond aux buts poursuivis par
le Minlstre, tels qu'ils sont décrlts dans l'exposé des motifs, il savoir:
lut.lflcatlo n des textes portant "ur le contrat de travail ct le contrat
d'emploi.

La mention « rémunération» correspond ail souci de coordlnntlon juri-
dique avec la loi du 12 avril 1965 portant sur la protection de la rcrnuné-
rauon, (Voyez exposé des motifs et avis du Conseil d'Etar.)

Art. 6,

Compléter comme suit le premier alinéa de cet article:
« sans préjudice [Jour la pnrtie lésée de choisir la répara-

tion totale de son dommage Comme il était dit à l'article 23. '»

JUSTll'lCATION,

L'urüclc 23 du contrat de travail a introduit dans le droit social
belge la notion de résiliation abusive, laquelle permet la réparation
totale du p",'judlce subi " condition de pouvoir établir celui-cl. (Voyez
Micheline Pupicr-j amoulle, Le stntnt des rel'ré.,enlo1llts de commerce,
p. 156; note il propos de l'avis donné par le Conseil d'Etat, Je I) juillet

( 2 ]

Hierna volgt de tekst van artlkcl 2277 van het ßurqerlijk Wetboek :

« Termijnen vun altijcldurende re nte n en van lijfreutcn:

» Dit': VaI) uitkerinsen tot levr nsonder-lioud:

,> Hurcn van huizen en pachtcn van landciqc ndommen:

» Intcrcstcn van bekende sornmen en, in het alqemccn, al hetqcen
bctaalbaar is bij het ja;:r of bij kortcrc tcrmljnen.

» verjare n door verloop van vijf jarcn. »

In kite zal deze periode van vijf jaar, in vcrband waarrncde de
arbcidcr bezwaren zal kunuèn doen qeldcn. betrckkinq hcbbcn op de
llÎt:.ering vau hct loon, ou.dut dit moe t wordr-n herz ien 09 qrond van de
door de paritaire comités vastqestcldc norrnen, ofwel orndat zij conforrn
de qcbruikcn rnoetcn zijn (gratificaties voortspruitcnd uit ccn rcqcl-
rnatiq, permanent en alqernccn qebrutk}, of ook nog orndat overurcn
verschuldlqd zijn.

De uitkerlnq van ecn vergoeding wegens bcêlndiqinq van de ovcr-
ecnkomst of weqens ontslag inqevolqc sluiting valt nict onder het
bcpaalde in artikel 2277 van het ßurgerlijk Wctboek: in het cerstc
geval wordt alleen de éénjariqc verjarlnq onder de ogen qezlen, in het
twcedc geval is de dricjariqc verjaring, wclke in artlkel 20 van de
wet van 28 juni 1966 is voorqeschrcven, van kracht.

Evcnzo zijn in de bijzondcre wettcn bctreffende b.v. de wettelijkc
fce stdaqen en de jaarlijkse vakantie, korte verjarinqstcrrnijnen vast-
qestcld, wclke moeren blijven gelden,

Dezclfdc tekst zullcn wi] voorstellen ter vervanging van artikcl 34
van de wct op de arbeldsovcrecnkomst.

Art. 5bis [nieuiu },

Een artikel 5bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
Artikel 22 van dezelide ioet ioordt oeroenqen door de

oolqende bepalinqen ;
« Is hei contrect zonder tiidsbepelinq gesloten, den is de

partij die dr: oerbintettis oetbreekt zondet gegronde reden
of sonder de in de ertikelen JIJ, 19bis en 19ter vastgestelde
termijnen in acht te nemen, gehouden aan de endece partij
een vergoeding te betelen gelijk aan hei lopende loon
overcenkomend hetzi] met de dl/ur van de opzeggingster-
miin, hetzi] met hct nog te vetlopen gedeelte van die tetmi]n,

» Nietig is elk beding iueerbi], (JOOr het geval lfan ver-
brekinq van de uerblntenis door de tuerkqeoet, een lnqete
vergoeding toordt bepneld, »

VERANTWOORDING,

Dit amendement strekt ertoe artikcl 22 van de wet op de arbeids-
ove rcenkomst te vervanqcn door cen tekst waarin de bepalinq is ovcr-
genomen die voor hctz elfdc geval is opgenomen in artlkel 20 van de
wet bctreff'ende he t bediendencontr act.

De woorden « lopcnde wedde » werdcn vervanqen door « Iopendc
loon ».

Naar onze mening bcantwoordt dit amendement aan de doelstellinqcn
van de Mlnister. zoals z.i] zijn omschrcvcn in de me rnorie van toelich-
ting, zijnde de ccnmakinq van de teksten die betrekking hcbbcn op de
arbcidsovcrcenkomst en op het bedicndencontract.

De tcrrn «loon» wcrd gebrui!,t met het oog op de juridische ccör-
dinatie met de wct van 12 april 1965 octreffcndc cie bescherming van
het loon der wrrknemvrs. (Zie memorle van toe llchtinq en advles van
de Raad van Statc.}

Art. 6,

Het eerste lid van dit artikel aanvullen als volgt:
« onverminderd het reelit (Jan de benadeelde partij om

te kiezen ooor de "integrale schadeloosstelli/lg als bedoeld in
artikel 23, »

VEJ<ANTWOORDING,

Arttkcl 23 van de arbeidsovcrccnkomst heeft in hct Belgisch sociaal
rr-cht hct begrip <' onrcdehjk ontslaq » inqevocrd, op grond waarvan
de integrale schaddoos,tellinu rno(J"lijk is op voorwaarde dat die
schadc kan vastqcstcld wor dcn. (Zie: Micheline Papicr-Iumoullc, « Le
statut des reprcse nrcnts d : COillllterec », blz , 156: nota bctrcffcndc he t



1959, publié dans Doc. Pari. Sénat. 1958-1959, n" 313, p. 16. Paul
Horion, Nouveau Précis cie Droit social, p. 293, Cass., 11 octobre 1962,
Pas., 1963, L 183.)

Il est souhaitable que cette notion soit appliquée au contrat de travail
il durée déterminée ou pour une entreprise déterminée: il n'l'a aucune
raison de ne pas uniformiser sur ce point le régime des ouvriers.

Au surplus, la protection de J'ouvrier engagé dans un contrat il durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée parait assez bible, dans
la mesure même où elle s'inspire, selon l'exposé des motifs. des stipula-
tions du contrat d'emploi en la matière,

Exemples:

1. - Un ouvrier est engagé pour un contrat de quatre ans. Il y a
rupture aux torts de l'employeur après deux ans. L'indemnité forfai-
taire représentera le double de J'indemnité prévue pour le contrat à
durée indéterminée, soit deux fois quatorze jours ou un mois.

2, - Un ouvrler est engagé pour un contrat de dix ans. Il y a rup-
ture aux torts de l'employeur après quatre ans. L'indemnité forfaitaire
représentera le double de lIndemnité prévue pour le contrat à durée
indéterminée, soit deux fois quatorze jours ou un mois.

Il est bien évident qu'au seul regard de la sanction apportée au man-
quement grave imputable à l'une des parties, le contrat il durée déter-
minée ou pour une entreprise déterminée. est trop faiblement protéqé.

Il convient dès lors de ne pas enlever à l'ouvrier la possibilité qu'il
avait jusqu'à présent, en; l'absence de dispositions légales, d'obtenir la
réparation totale du préjudice causé, du moment où il pouvait établir
celui-ci; l'exposé des motifs en page 7, qui cite la référence de doctrine
ct de la Cour de Cassation, a rappelé fort opportunément que l'ouvrier
engagé dans un contrat à durée déterminée ou entreprise déterminée
avait la possibilité d'obtenir la réparation de son dommage sur la base
du droit commun, rappelé par l'article 23 de la loi sur le contrat de
travail.

LI importe évidemment de ne pas enlever il l'ouvrier cette possibilité,
ce qui constituerait un recul.

Art, 8.

1. -- Au 10
, littera b, § 1"', «in fine» du quatrième

alinéa, remplacer les mots:
« sans préjudice de l'application des articles 22 et 23 »,

pal' les mots:
« sans préjudice de l'application des articles 22 ou 23 ».

JUSTIFICATION.

Il est entendu que le cumul de l'indemnité forfaitaire prévue à l'arti-
cle 22 ou de l'indemnité de droit commun prévue à l'nrficle 23 n'est pas
possible,

Dès lors, alin d'éviter toute confusion, il vaut mieux rappeler cette
impossibilité de cumul par la conjonction de coordlnation « ou »: cette
correction établit par contre de manière certaine la possibilité du cumul
de l'indemnité spéciale prévue pm lartic!e 28b;s, 1", b, § 1''', quatrième
alinéa, avec l'une des deux indemnités soit Iorfaitalre, soit totale.

2. - Au même 1", litrera b, § 1pr, remplacer le dernier
alinéa pal' ce qui suit :

« S'il est mis fin élU contrat â durée indéterminée pendant
la période visée il l'alinéa premier, l'ouvrière peut. il son
choix, demander soit son maintien ou sa réintégration dnus
l'entreprise, soit l'indemnité prévue au quotrieme alinéa du
present pnro qruphe, »

JUSTIFICATION.

Le régimc des contrats de louage de travail est fondé en Belgique sur
la liberté des part les de consentir ou de mettre fin ail contrat IHorion,
Nonvcau pvécis de Droit -,,,cild, Pl'. 33 et 34: « Le droit "U travail est
nccompaqnè du droit au libre choix du travail ainsi quil a été pro-
clamé par la dcclnrnnou de Philadelphie rclanvc aux buts t'l objectifs
de l'O.I.T. (I 94~L pa!' Jn Déclarnrton unive rsrllc des droit, de lbomme
(19'18) ct par ln Charte sociale européenne (1961) "j.
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advics van de Raad van State dd. Il jul: 1959, vcrschcnen in het Pari.
Stuk, Senaat, 1958-1959. n" 313. blz. 16. - Paul Horion, « Nouveou
Précis de Drcit social », blz. 293. Cass .. 11 oktober 1962, Pas .. J963,
t. 183.)

Het is we n-e lijk dar dit beqr ip wordt toeqcpast op de arbcidsover-
eçnkomst voor bcpaalde tijd of voor cen bepaalde onderneminq : er is
geen cnkclc rcdcn om de rcqelinq voor de arbcidcrs op dit punt niet
qr lijkvorrniq te maken,

Bovcndien is de bescherming van de arbcider, die cen arbcidsover-
eenkornst hceft aan~~e,F'an voor cen bcpaaldc tijd of VOOI' ceri bepaald
wcrk, noqal zwak doordat zi]. volqcns de mcmorie van toelicbting, de
bepalingen van hct bcdlcndencontract ter zake volgt.

Voorbeclden :

1. _.~.Fen arbcider hecft cen overccnkomst van vier [aar aanqeqaan,
Na twee jaar wordt de ovcrecnkomst verbroken, waarbi] de werkqever
in het onqclijk is. De forfaitaire vcrqocdlnq zal het dubbele bedragen
""11 het bedraq bij de voor onbepaalde tijd aangegane contracten, d.i,
tweernaal vecrtien daqcn of een maand.

2. -- Een arbeider heeft een overcenkumst van tien jaar aangegaan.
Na vier jaar wordt de overeenkornst verbrokcn, waarbi] de werkqcver
in het onqehjk is. De forfaitaire verqoedinq zal het dubbelc bedragen
van het bcdrag bii de arbcidsovercenkomstcn die voor een bepaalde tijd
zijn aangegaan, d.i, tweemaal veertien daqen. of een maand.

Hot ls overduidelijk dat, aileen gelet op de voor de ernstiqe tekort-
koming ven cen der partijen bcpaalde straf, de arbetdsoverecnkomst
die voor cen bcpaalde tijd of voor een bepaald werk is aanqcqaan,
onvoldoende beschcrmd is.

Der-halve mag de arbeider de mogelijkheid niet ontuornen worden,
waarover hij tot nogtoe bcschikte bij ontstcntenis van wetsbepallnqen :
het bckomen van volledige vergocding van het bcrokkcnde nadeel voor
zover hi] dat nadcel kon bewijzcn: op bladzijde 7 van de memorlc van
tce lichtinq, waar verwezen wordt naar de rcchtsleer en naar de
rechtspraak van het Hof van Cnssatle, wordt cr terecht aan herinrierd
dat de arbcidcr die cen ovcrccnkornst voor cen bepaalde lijd of VOOf een
bepaald werk heeft aangegaan herstcl van de geleden schadc kan
bekomen overeenkomsüq hct qerneen recht waarnaar verwezcn wordt
bij artikel 23 van de wet op de arbeldsoverecnkomst.

Men mag natuurlijk cie arbcider dit recht niet ontnerncn, want dit
zou een stap achtcruit betekencn.

Art. 8.

l , '- Onder 1", letter b, § l, « in fine» van het vierde
lid, de woorden:

« onverrninderd de toepassing van de artikelen 22 en 23 »,

vervangen door de woorden:

« onverminderd de toepassinq van de artikelen 22 of 23 ».

VERANTWOORDING.

Hct Jigt voor de hand dat de in artikel 22 bcpaaldc forfaitaire ver-
goed:na niel I<8n samcnqevoe qd worden met de il) artike l 23 bedoclde
gemcenrechtclijke vcrqoedinq.

Om vcrwarrinq te voorkomcn. is hct dcrhalvc betel' craan te herin-
ncrcn dat samcuvocçjinq onmoqclijk is door het qebruik van hct neven-
schikkcnd voegwoord «of»; door die vcrbctcrlnq wordt daarentcqcn
duide lij'c gemaakt dat de in arttkcl 280;5. l ", b), § 1, vierde lid,
bepaalde speciale vcrqoedinq wel kan samenqevoe qd wordcn met de
forfaitaire of de totale vergoeding.

2. ~ Onder hctzelfde l ", lerter b, § I, het laatste lid
vervangen door wat volgt:

« Bij beëindiging !Jan de voor onbepaalde tijd gesloten
urbeidsouereenk omst tiidens de in het eerste lid bedoelde
periode, kan de erbeldster neer keuze om haar behoud of
IUcderopnf':l1ling in de ondetncming uet zoeken, dan toel de in
he; uierd e lid van de :e pecaqrno] beptuilde uergoedîng
oorderen, »

VEf~ANTWOORDING.

In België str-unt de regrling inzake arbcidsovereenkomsten op de vri]c
wil va n de parti jen orn ce 11 ovcrcen komst nan te qann dan we I er ecn
einde aan te makcn I Horion, " Nouvcan précis de Droit social ».
blz. 33 en 31 : « Hct recht op arbcid hanqt sarnen met hct recht op de
vrtje kcur e Van cil' arbcid. zoals gefof'mulecrd is in de verklarinq van
Philadr lphia betrcHendc de doclctndcn van ele I.A.a. (1944). de Uni-
verscie Vcrk1<lring Villl de "C'cht('n vall de mens (1948) en het Europe':e
Sociale Handvest (1%1) ;,j.
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Il ne convient dès lors pas d'imposer à la partie protégée le maintien
ou la réintégration de celle-ci dans l'entreprise.

Au surplus, il apparaît que l'ouvrière sera éventuellement mieux pro-
tégée en quittant l'entreprise dans laquelle son maintien ou sa réinté-
gration sera acceptée par J'employeur d'une manière peut-être toute
momentanée .-- danger qu'il ne faut pas sous-estimer particulièrement
dans les petites entreprises.

Art. 10.

Au 20, § 4, « in Iine » du premier alinéa, remplacer les
mots:

« les dispositions des articles 22 et 23 sont applicables »

par les mots :
« les dispositions des articles 22 ou 23 sont applicables »,

JUSTIFICATION.

Pour les raisons invoquées ci-dessus, il convient de marquer que le
cumul des articles 22 et 23 n'est pas permis; par souci de correction
grammaticale, il convient dès lors d'employer la conjonction de coordi-
nation «ou» plutôt que «et »,

Enfin, l'indemnité spéciale prévue au second alinéa du § 4 sera ainsi
cumulée avec rune des deux indemnités.

l 4 ]

Het hehoud of de wederopneming in de ondernemlnq mag dus nlet
worden opqelcqd aan de beschennde parti].

Het komt ons bovendien voor dat de arbetdster eventuecl beter
bescherrnd zal z ijn door het bedrl]f te verlaten, waar z.i] door de werk-
qever misschien slechts tijdelljk ZO\! behouden of wederopqenornen zljn:
dit gevaar mng vooral in de kleine ondernemingen niet worden
onderschat,

Art. ID.

In 20, § 4, «in fine» van het eerste lid, de woorden:

« is het bepaalde in de artikelen 22 en 23 van toepassing »,

vervangen door de woorden:
« is het bepaalde in de artikelen 22 of 23 van toepassing ».

VERANTWOORDING,

Om de hierboven aanqehaalde redenen dient aanqeduid te worden
dat de artikelen 22 en 23 niet samen mogen worden toeqepast: ter wil!e
van de grammaticale correcthcid dient dan ook het nevenschikkend
voegwoord «of» in plaats van « en » te worden gebruikt.

Ten slotte zal de in het tweede lid van §4 bepaalde speciale ver-
goeding aldus samengevoegd zijn met één van de twee vergoedingen.

A. MAGNÉE.


